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8. Upajati

{1> #bhabhrdgur;0?<o>r ya duhita s(a)t<{i> ;s?<$>ri_-
-ka;ci?<vi>nd(u)str;it?<i$>varasanu,ta?<{jayya_

(ma)ta k{upmarasya madopasoma_

som<{@yrddhadhari; nta su?<ny rsa>(bha)[m] (mu)[da](d)[at]

Translation into French by Ccedés 1953

1

The good woman (sati) who was the daughter (duhita) of the Guru of the king (bhiib-
hrdguroh), wife of the son (°siinujaya) of Srikavindusiiri$vara, the mother (mata) of
the prince (kumarasya), Madopasoma [by name], gave (adat) [this] bull (rsabham) with
joy (muda) to [Siva,] the bearer of the crescent moon (somardhadharini).
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